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While going through the Descriptive Catalogue of 
Sanskrit Manuscripts in the Government Collection by H. P 
Sastri, 1917, Vol I, pp 16-17 I noticed that there was a 
manuscript entitled Narayanapariprccha in the Royal Astatic 
Society of Bengal. It at once reminded me of the three 
passages cited under the same name by Santideva in his 


Siksasamuccaya (ed. С. Bendall), pp. 21, 147, and 189." 


1 The passages guoted are given below :— 

() P. 21. न नद्रस्तूपादातव्यं यरखि[न्‌][ ।412]वस्तुनि नास्य त्यागचित्तमुत्पद्यते ' 
त्यागबुद्धिः क्रमेत' न स परिग्रहः परिग्रहीतव्यो यस्मिन परिग्रहे नोत्सजनचित्तमुत्पादयेत्‌ न स 
परिवार उपादातव्यो यस्मिन्याचनकेयीच्यमानस्य परिग्रहबुद्धिरुत्पद्यते। न तद्राज्यसुपादातव्य 
न ते भोगा न तद्रल्लमुपादातव्यं यावन्न तत्किश्चिद्वस्तूपादातव्यं' यस्मिन्‌ वस्तुनि वो धिसत्त्व- 

1परित्यागबुद्धिरत्पद्यते ॥ अपि तु खलु पुनः тача बोधिसत्वेन सहासत्त्वनंव चित्तसुत्पा- 
cast! अयं ममात्मभावः सर्वसत्त्वेभ्यः TROT: SEE: । प्रागेव वाह्यानि ач यस्य 
यस्य सत्त्वस्य येन येन यद्यत्काय भविष्यति तस्मै तस्मै तद्ास्यामि सत्संविद्यमानं हस्तं हस्ताथि- 
केभ्यो दास्यामि पादं पादार्थिकेभ्यो За नेत्रार्थिकेभ्यो दास्यामि। मासं मांसार्थिकेभ्यः 
शोणितं शोणितार्थिकेभ्यो मज्जानं मजार्थिकेभ्यो उच्नप्रत्यक्ञान्यज्प्रत्यज्ञाथिकेभ्योः शिरः शिरो- 
а: परित्यक्ष्यामि । कः पुनर्वादो बाह्येषु वस्तुषु यदुत धनधान्यजातरूपरजतरल्लाभरणहृय- 
गजरथवाहनग्रामनगरनिगमजनपदराष्ट्राजधानीपत्तनदासीदासकमेकरपौरुषेयपुलडु हितूपरिवा रेषु \ 
अपि तु खलु FAT यस्य येन येन यद्यत्कायं भविष्यति तस्मे तस्मे सत्त्वाय «чел सं विद्यमानं 
दास्यामि । अशोचन्नविप्रतिसारी अविप!कप्रतिकाडच्ती परित्यच्यामि। aad दास्यामि 
सत्त्वानुग्रहाय सत्त्वका रुण्येन सत्त्वानुकम्पया तेषामेव सत्त्वानां संग्रहाय ' यथा मेऽमी सत्त्वाः 
a[l Saka बोधिप्राप्तस्य धर्मजानकाः स्युरिति । पेयालं ॥ 
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तद्यथापि नाम saya FTI मूलतो वा हियमाणस्य лаза: Weald: ag: 
чаі वा हियमाणस्य पुष्पतः फलतः सारतो वा हियमाणस्य नेवं भवति विकल्पों ' मूलतो 
मे हियते यावत्सारतो मे हियत इति ॥ अपि तु खलु पुनरविकल्प एव हीनमध्योत्कृष्टानां 
सत्त्वानां व्याधीनपनयति। एवमेव gaga वोधिसत्त्वेन महासत्त्वेनास्मिश्चातुमेहाभातिके 
आत्मभावे भेषज्यसंज्ञोत्पादयितव्या येषां येषां सत्त्वानां येन येनार्थः तत्तदेव मे हरन्तु हस्त 
हस्तार्थिनः पादं पादार्थिन इति पूर्ववत्‌ ॥ 

(ü) P. 147. स aga: शीलं र्ति? न स्वर्ग हेतोः ' न शक्रत्वहेतोः ' 
न! भोगहेतोः' नेश्वर्यहेतोः' न रूपहेतोन वर्णहेतोन यशोहेतोः। पे ॥ न निरयभयभौतः शीलं 
«чч! पे॥ úd न तियंग्योनिभय“भीतः शीलं रक्षति। अन्यत्र बुद्धनेत्रीप्रतिष्ठापनाय 
शीलं wit! यावत्सर्वसत््वहितसुखयोगच्तेमार्थिकेः शीलं रक्षति ॥ स एवंरूपेण शील- 
स्कन्धेन समन्वागतो बोधिसत्त्वो दशमिर्धमेन हीयते। कतमैदशभिः। зга न चक्रवति- 
राज्यात्परिहीयते। तत्र च भवद्यप्रमत्तो वोधिप्रतिकाङल्ती बुद्धदर्शनमभिकाङ्क्ञते। एवं 
ब्रह्मत्वादुद्धदशनामेद्यप्रतिलम्भादर्मश्रवणान परिहीयते । अनाच्छेद्यप्रति[739]भानात्सवैकुशल 
धमैप्रार्थनथ्यानान्न परिहीयते ॥ एवं शीलस्कन्धप्रतिष्टितो बोधिसत्त्वो महासत्त्वः सदा HEAT 
भवति देवः । सदा प्रशंसितो भवति नागेः । सदा नमस्कृतो भवति =: । सदा पूजितो , 
भवति गन्धर्वैः सदापचायितश्च भवति नागेन्द्रसुरेन्द्रे । सदा सुमानितश्व भवति ब्राह्मणः 
चात्रियश्रेष्टिरहपतिभिः । सदाभिगमनीयश्च भवति पणिडतेः। सदा समन्वाहृतश्च भवति 
gail रास्तृस्मतश्च भवति सदेवकस्य लोकस्याबुकम्पकश्च भवति सर्वसत्त्वानां ॥ पे à 
चतस्रो गतोन गच्छति । कतमाश्चतस्षो । यदुताक्षणगतिं न गच्छत्यन्यल सत्त्वपरिपाकात I 


बुद्धश्रून्युद्धक्तेतं न गच्छति । मिथ्याहष्टिकुलोपपत्तिं न गच्छति। सर्वदर्गतिर्गात न 
गच्छति ॥ > 


no P 
(iii) 109. तथा हि कुलपुत्राः श्रुतवतः प्रज्ञागमो भवति | प्रज्ञावतः क्लेशप्रशमो 
भवति। निःक्लेशस्य मारोऽब्रतारं न.लभते ॥ 


a राज्य marg. न व्रह्वालहेतोः marg. PS 


1 4 ०यमलोक ० marg. 
८ атаката परिहीयते marg. š 
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These beautiful passages on dána, “charity”, Sila, *morality' 
and prajaa, *wisdom'—the most essential and primary caryas, 
‘practices’, of a Bodhisattva led me to undertake an edition of 
the text. I secured the manuscript through the kind interven- 
tion of Mahamahopadhyaya Professor Vidhushekhar 
Bhattacharya from the Royal Asiatic Society of Bengal, 
Calcutta. But to my utter disappointment, on collation I find 
that the Narayanapariprccha from which passages are cited by 
Santideva in his Siksasamuccaya, 15 not the one of which 
we have the present manuscript. This leads me to the conclu- 
sion that there must be another text of the same title which 
was utilised by Santideva. 

The present text of the Narayanapariprccha is, however, 
a short Buddhist dharani. The MS. consists of 3 folios 
marked 2, 3 and 5 and is written on palm-leaf in Newari 
characters. It is dated N.S. 481—136: A.D. The leaves 
are worn out and several words are illegible. Moreover, two 
leaves 1.е., 1 and 4, are there missing. The lacunae have been 
supplied by me from the Tibetan text (Kanjur, Rgyud, Vol. 
Ba, folios 287b'—2902* of the Sde.dge edition. Catalogue of 
tbe Tibetan Buddhist Canons by Hakujuui and others, 
published by Tohoku Imperial University, Japan, 1934). The 
Tibetan translation was made by one Sasanadinakara 
(Bstan.pahi.üin.byed) who procured the Sanskrit original from 


Nepal in the monastery of Mnah.ris.dpal.spuns in Sde.dge. 
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The present edition contains both the Sanskrit text and. 
its Tibetan translation. The passages reconstructed with the 
help of the Tibetan have been put within brackets. In several 
instances words which аге not joined together according 
to the rules of sandhi in the manuscript have been done so 
in the edition. 

As regards the language of the text it may be observed 
here that there wasa class of Buddhist writers of Sanskrit, 
who paid more attention to meanings than to correct forms. 
In other words, they cared more for sense than for forms. 
And the conseguence was that their writings abounded in 
grammatical and other irregularities, for instance : — 

The use of (1) Prakrit forms in Sanskrit, 
(2) irregular pauses, 
3) words with wrong case-endings, 
4) sandbis where not sanctioned by the rules of 
grammar, 
) the sonants for the surds and vice-versa, 
) locative for ablative, or genitive for dative, 
) atmanepada for parasmaipada and vice-versa, 
). the singular for the plural and vice-versa, 
) the neuter for the masculine and vice-versa, 
) the inter-change of 5, s and s, and 


А (rr) the inter-change of 


Е: a dental z and cerebral n. 
his Sanskrit is known as Bu 


ddhist Sanskrit or Mixed 


» 
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Sanskrit i.e., partly Sanskrit and partly Prakrit or Middle Indian 
dialect assimilated to Sanskrit. Our Narayanapariprccha is 
composed in this Mixed Sanskrit. 

We know nothing of the author of the text. The colo- 
phon 15 here silent. 

The mantras in the text are transliterated in Tibetan script 
in the Xylograph. The difference between the two texts, 
Sanskrit and Tibetan, 15 indicated in the foot-notes. 

My deep gratitude 15 due to my revered teacher Maha- 
mahopadhyaya Professor Vidhusekhara Bhattachar ya, 
Asutosh Professor of Sanskrit, Calcutta University. My 
respectful thanks аге also due to the Secretary, Royal Astatic 
Society of Bengal, for his kindly lending me the manuscript 
and to Lama Lobzang Mingyur Dorje, Instructor 
in Tibetan, Calcutta University, who helped me in various 
ways in connection with the work. 

I take this occasion to record my deep indebtedness 
to Dr. Syamaprasad Mookerjee, M.A., B.L., р. Litt., 
M.L.A., Barrister-at-Law, President, Council of Post-Graduate 
Teaching in Arts, who has most sympathetically fostered 
Tibetan studies in this University. 


The University of Calcutta, 


July, 1941. 


| ANUKUL CHANDRA BANERJEE 
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INTRODUCTION 


It has already been said that the present wotk is a dharani 
The term dbarani is synonymous with raksa, Pali paritta, 
(Skt. paritra) or paritta and Simhalese pirit, all meaning in fact 
‘protection.’ In Chinese it ts called jili 54 meaning rddbimantra, 
ie. a mantra for supernatural power, or a mysterious 
charm. It is recited or sometimes written on something and 
put within an amulet to be worn by a person with a view 
to warding off all sorts of evils. In Ceylon it 15 publicly 
recited on certain occasions: to counteract the influence of 
evil spirits (amanussa, bhuta, yakkha, etc.). 

Dharanis may be traced in the earliest times even 
to the Vedas. In the Rgveda there is a collection 
of about 30 magic songs 1n addition to the marriage 
benedictions mostly of the nature of magical chatms, such as 
charms averting the evil influence of the spirits on the bride 
and the bridegroom, and so on. We find there also some 
of these magic songs, chiefly emp oyed in curing diseases 
protecting foetus, counteracting the influence of ill-omens 
and prolonging life, while others are meant for warding off 
the evil spirits, gaining victory in the battle-ficld, protection 


against poison and poisonous insects and the like. The 


r Winternitz: A History of Indian Literature, Eng. Tr. Calcutta 
University, 1927, Vol. II, pp. 380 and 38r. 
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same thing is to be found also in the ас which 
abounds in spells and magic formulas. In the Yajurveda 
there are numerous syllables and words full of mystical 
significance such as svaba, vaset, vet, vat, and so on, which 
are recited in the sacrifices in order to gain the desired end. 
The utility of such benedictions, incantations and mysterious 
syllables and words current among the ancient Indians for 
the attainment of their cherished objects could not be ignored 
by the Hindus, Buddhists and the like They were pre- 
valent to such an extent that they have found their place 
in numerous Mahayana texts, and the adherents of the school 
went so far as not to make any distinction between these 
dharanis and the sutras. Waddel! compares the dbaranis 
with the magic formulas of the Nestorian Cliristains. In 
Chinese there are 510 sutras in which dharanis are found 
Some dharanis in Sanskrit are transliterated in four scripts 
(Manchu, Chinese, Mongolian and Tibetan), and are collected 
in the Chinese Tripitaka being collacted with the Tibetan 
and now found in one Book of 8o volumes. Dharanis ate ^ 
found also in the collections of both the Satras 
in the Tibetan Kanjur Besides, Chinese and Tibetan dharanis 
are translated into various languages of Central Asia such 
as Uiguric and Khotanese, as have lately been discovered in 


and T'antras 


I Asiatic Quarterly Review, N.S., I. 1913, p. 293 ff. 
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Eastern Turkestan and the neighbouring regions. This 
bears an eloguent testimony to their wide influence, propa- 
gation and popularity in the places where Buddhism 
flourished. | 

As regards the date eb the dharanis it can reasonably 
be said that as the word dharani is found in a passage of the 
longer Sukhavativyiha which was translated into Chinese in 
the 2nd century A.D. it is guite evident that the dharanis 
аге as old as the period referred to. 

As for the date of the present work the materials at our 
disposal are so scanty that it is not now possible to determine 
it with any amount of certainty. 

The present text is а mantra dharani, the efficacies of which 
are described as follows: — 

(i) Security against the action of enemies, evil spirits and 
thieves, 
(ii) gaining happiness and fortune in life, and 


(ш) gaining the power of recollection of previous births. 


We have seen before that a dbaran is a mystic mantra usually 
employed for protecting beings from all evils and accidents. 
When worn in an amulet or frequently recited it makes the wearer 
or the reciter to gain fortune, success-in all kinds of work, fulfil- ` 
ment of the cherished object and mastery over all the evils. Each 


dharani is preceded by a brief account of the circumstances in 
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which it was formulated and followed by a detailed description of 
the benefits to be enjoyed by a person by wearing it in an amulet 
or hearing it constantly recited. The mantras are of the Tantric 
type and full of mystic symbols suited to particular creeds, schools 
and works. 

According to Prof. В. М. Barua’ the literary back-ground 
of the mantra dharanis to which class belongs the text of the 
Narayanapariprccha, lies in a few parittas contained in the Pali 
Nikayas, c.g., Atanatiya Suttanta” with its counterpart in the 
Mahabharata, and the Moraparitta in the Morajataka.” ` He says, 
with the progress of time, as shown in details by him, the Pali 
parittas grew enormously in their number, so much so, that they 
formed together a separate collection by the name of Paritta 
Sarngaha. ` 

Now let us give here a Summary of the present dharani, 
Narayanapariprecha. It is said that once the Exalted Buddha 
was living in the house of Уаібгауапа on the summit of the 
golden mountain. He delivered there а discourse called 
Dharmalokamukha, “an Introduction to the light of the 
Element of Existence’, eulogised alike by the gods, the 
Garudas, Kinnaras, Yaksas and the rest. Once Narayana, having 
been overpowered by the demons, approached the Buddha and said, 

1 See Bauddhaparinayapaddhati, Introduction. 


2 Digha Nikaya, Vol. Ш, PP: 195 sq. 
3 Jataka, ed. Fausboll, Vol. II, рр. 33 sg. 
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“Oh Lord, take pity on me and kindly give me that chatm where- 
by men, gods, demi-gods, etc., would be free from all evils and 
gain victory in battle.” At this the Lord said to him, “Oh 
Narayana, you know many deceptive artifices and possess suffi- 
cient power. Why are you asking me for this?” Then 
Narayana said to Him, “Oh Lord, I have been vanguished by the 
lord of the demons through his stratagem in battle. 
Some of the gods died instantly in the battle-field while 
others fled away in fear of death. So, Lord, kindly teach те that 
charm out of compassion for me, so that all beings would be vic- 
torious in the battle and the pride of the demons also humbled 
down.” The Lord said to him, “Oh Narayana, there was, in days 
of yore, a king named Ratnaári in the hill called Rohita in Magadha. 
Then there was born at that time a Tathagata named Sarvesvara 
who was all-enlightened, endowed with supreme knowledge, and 
а leader of gods and men. І have learnt this charm from, that 
lathagata and have explained this to others elaborately. Again, 
Oh Narayana, through the influence of this charm one can have 
no fear from enemies and thieves, and one gains mastery over all 
evils and this king too reigned for many hundred years in righteous- 
ness through its efficacy. Afterwards he was born as a Bodhisattva 
called Mandhatr and became a monarch in his next birth. He 
gave away for the good of all beings all his riches due to his per- 
fection in charity in his previous births and the gods, the demi- 
gods, the Nagas, men, etc., carried out his orders at his very bidding. 


After spending'sixty four thousand kalpas (aeons) thus, he became 


CCO, Gurukul Kangri Collection, Haridwar, Digitized by eGangotri 


(sa) 


a Buddha ‘fully enlightened,’ unparallel in the world and the 
teacher of gods in one of his births and was like the 
king of serpents freed from the fear of the king of birds 
(Garuda). Hence, Oh Narayana, learn this charm called 
Mahamayavijayavahinidharani which commences with the words 
namo ‘stvadhvanugatapratisthitebhyah © sarvabuddhabodhisattve- 
bhyah and closes with the words phat phat svaha (vide the 
text, pp. 3-4). Having learnt this charm, Oh Narayana, kindly 
explain this to others in full. Now this charm being put in five 
wheels kept in five models of chariots is to be placed in five places of 
the battle-field. “There one is to think of the ‘Queen of Secret 
Sciences’ (Vidyarajni) called Mahavijayavahini, possessing many 
hundred thousand forms and hands, three eyes, black-red colour and 
four bright faces devouring the enemies while staying in this chariot 
placed in front of the enemy. The king himself is to make a 
wheel and write this charm in saffron on this in the mid-day and 
thus he conquers his enemy with his prowess. Such is the efficacy, 
Oh Narayana, of this charm. This charm could be worn by the 
pure as well as by the impure and even by one observing fast or not. 
If a man recites this charm thrice daily, he becomes free from five 
-heinous offences, attains happiness and can also recollect his previous 
births. He devotes all his life for the cause of the good religion and 
the happiness of the beings and never falls a prey to evils. And 
moreover, Oh Narayana, a noble son, a noble daughter, a monk, a 
nun, a lay man, а lay woman, a king, a prince or a Brahmin who 
wears this chatm can recollect his or her. previous births. 
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At this Narayana got up from his seat and saluted Him with 
a smiling face saying, “Thou art the Lord of the gods and men 
and so thou explaineth the true doctrine. I bow down to Thee." 
Narayana again saluted Him saying, “Oh Lord, thou art my 


Lord,” and so saying he went away with this charm. 
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[नारायणपरिएच्छा आयमहामायाविजयवाहिनी नाम धारणी 
नमः чача чаа: 


एवं मया श्रुतमेकस्मिन्समये भगवान्‌ खर्णश्टङ्गे पर्वताग्रे वेश्रवणस्य गृहे 
विहरति स्म। तत्र देवनागयक्षगन्धर्वासुरगरुडकिन्नरमहोरगविद्याधराप्सरः- 
प्रश्वतिभिवेहुभिः स्तुतं धर्मालोकमुखं नाम धर्मपर्यायं देशयति स्म। अथासुरे 
Fada абма: पराजितस्तेजोहीनो नारायणो येन भगवांस्तेनोपसङ्काम- 
दुपसङ्कम्य भगवतः पादो रिरखाऽभिवन्द्येकान्ते स्थितः ॥ १ Il 

часа स्थितश्च नारायण एवं TATAR | तदेवं देशयतु भगवान्‌ чая: 
чаа सर्वेसत्त्वानुकस्पकस्त धर्मपर्यायं यमेते देवनागयक्षराक्षसादयो मनुष्या 
चा धारयमाणाः संग्रामे महाइळपातेभ्यो वा सर्वोपद्रवेम्यो चा सर्ववितके- 
विचारेभ्यो वा विजयिनो भविष्यन्नि ॥ २॥ 

भगवानाह | [2а] असि मायाधरस्त्वं नारायण। шатак: महा- 
बलो5सि। अनेकमायाजालेन सत्वान्‌ वश्चयसिः। [किमिह भयात्‌ ]? 
संग्रामविजयप्रश्न' परिपृच्छसि ag 

नारायण एवमाह 1 इह भगवन्‌ कामासुरेन्द्रेणासुरमायाजितोऽहम्‌। 
заг देवाः केचित्पलायिताः? केचिद्विषवंसिताः। ततो* देशय भगवन्‌ तं 


1 Tib. JANASA ; MS. विध्वंससि. 
2 ть. абл айчы” 5915. 
3 Tib. पराजिता ( ANA AA ) 


4 Tib. omits it 
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धर्मपर्यायं यदेते सत्त्वा संग्रामविजयिनो भविष्यन्ति। असुरा पराजयिष्यन्ते 
हीयमानदर्पाश्च परा” भविष्यन्ति ॥ 8 Il 
mame भूतपूर्व नारायणातीतेऽध्वनि मगप्रे रोहितपर्वते «айя 
राजा वभूव | तेन कालेन तेन समयेन सर्वेश्वरो नाम तथागतः अहेन्सम्यक्‌- 
5 सम्बुद्धो विद्याचरणसम्पन्नः ата लोकविदनुत्तरः पुरुषदम्यसारथिः देवमनुष्याणां 
शास्ता भगवान्‌ बुद्धः सम्बभूव ॥ ५॥ 


e 


तस्य भगवतः सर्वेश्वरस्य सकाशाद्‌ मया इमानि महामायावि[25]जयवाहिनी 
नाम विद्यामन्त्रपदानि зача धारिताति च पठितानि अवगतानि अनु- 
нач परस्य च विस्तरेण सम्प्रकाशितानि। अस्या धारण्याः प्रभावेण 
10 नारायण न जातु अरिभयं न अकुशलभयं न चोरभयं वा भवेत्‌ I asard- 
सहखाणि च राज्यं धमेण कृत्वा पश्वात्सौख्येन नगरान्नगरान्तरं प्रमोद्वनयात्रा- 
मिव धारण्याः प्रभावेण गतः°। जन्मान्तरे मान्धाता नाम वोच्रिसत्त्वश्चक्रवतों 
राजा बभूव । [ सप्तरलसमन्वागतश्च । भुवनत्रितयान्तेष्वाज्ञां प्रचारितवान्‌। 
| पूर्व दानपारमितानिप्पन्नतया EAT हिताय чата च यथाभिलषितं 
15 धनं ववर्ष । सवेसच्चसुखकरः सर्वहितकश्च॒ वभूव। तद्यथा नारायणास्या 
धारण्या; प्रभावेणानेककरपरातसहस््रदानपारमितया पारिपूरि चकार। ये च 
देवनागयक्षगन्धर्वा खुरगरुडकिन्नरमहोरगविद्याधरमनुष्यामनुप्या यथादिशां तिष्टन्ति 
| न च वेमुख्यं कुवेन्ति । ] [Baja चतुःषष्टिकल्पसहस्त्राणि पूर्व यापयित्वा पश्चा- 
देकस्मिन्‌ जन्मनि गरुडभयान्मुक्तः संस्थितो नागेन्द्र इव अनुत्तरः सम्यक: 
20 सम्बुद्धो बुद्धो हि लोकानुत्तरोऽहेन, देवगुरुवभूव ।। Il 


5 MS. gto for qo. 
6 Tib. गच्छति ( तु २२8५ ): 
` 
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तेन नारायण Dem ed महामायाविजयवाहिनीं नाम धारणीमन्त्रपदाणि | 
तद्यथा नमो$स्त्वध्वानुगतप्रतिष्टितेभ्यः सर्वचुद्धवोधिसत्त्वेभ्यः | सर्वसुद्रामन्त्र- 
पदेभ्यः। ॐ माये महामाये महामायाधारणि इयं सा महामायामन्त्रेण 
महामायारूपेण। элн श्रम सत्त्वानाञ्च ये विरूधकं चिन्तयन्ति सर्वेदुष्टसच्त्वा- 
स्तान्‌ भ्रामय заа ея मोहय цэвіча цэвіча मारय मारय विध्वंसय 
विध्वंसय | मर मर महामाये अलललले महामायाजाळसहस्रमुखि чем 
aag ज्वलितनेत्रे सर्वतथागतहृदयगभे असिधनुपरशुपारातोमरकनयशाक्ति- 
ज्रमुण्डीहस्ते मुद्गरचक्रहस्ते wate भगवति सर्वतथागतसत्येन देवषिगणसत्येन 
महामायाविजयवाहिनि स्मर स्मर सर्वतथागतनज्ञानरूपेण गच्छ गच्छ सर्वाचरण- 
क्षयङ्करि परसेन्यविद्राविणि मोहय मोहय मम सर्वसच््वानाञ्च AIFM 
रक्ष रक्ष मां खबेसत्त्वांश्ची यक्ष्भयोपद्रवेभ्यः स्वाहा | ॐ महामायाधारणीये 
स्वाहा | ॐ महामण्डलाधिछ्टिते स्वाहा 34 वज्रधरवन्दितपूजितये?° स्वाहा | 
$ पझपाणिप्रियाय स्वाहा । ॐ सर्वदेवनमस्कृते स्वाहा । ॐ मातृगणवन्दित- 
पूजितायै स्वाहा। 32 जये स्वाहा। [ ॐ विजये स्वाहा। ॐ स्वाहा । 3% 
अविघिते स्वाहा | 32 अपराजिते स्वाहा | ॐ मोहनीये स्वाहा | 34 स्तभ्भनाये! ' 
स्वाहा we जम्भनीये स्वाहा | ॐ जयन्तिये स्वाहा । ॐ श्रमणीये स्वाहा | 
ॐ भ्रमणीये स्वाहा । ॐ सर्वासुरदमनीये स्वाहा | ॐ महाकालवन्दितपूजिताये 
स्वाहा | 34 कामरूपिणीये स्वाहा | 34 मायाराक्षसीये स्वाहा । 32 रर स्वाहा | 


7 MS. пе. 8 MS. охо, 
9 MS. ач. 
10 Read पूजितायै. See below मातृगणवन्दितपूजिताये . 


11 Read gn. So correct the forms in similar cases, 
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de रू रू ЕЕ फट हे हे जये माया भगवति महामायाविजयवाहिनी eru? 
शीघ्रमाविलम्बल मम सवेसत्त्वानांच सर्वकार्य कुरु कुरु EE फट फट 
स्वाहा 1911 


नारायण गृहीत्वा'त्वमेवं महामायाविजयवाहिनीं नाम गुह्यमन्बपदानि पठित्वा 
च परस्य विस्तरेण उपदिश атат अथ तस्मिन्‌ सम्पराये सेनयोरुभयोमे'्ये 
पञ्चसु स्थानेषु एतद्धारणीचक्रं रथप्रतिकृतो युञ्ज्यात्‌ । नारायण Suivi 
परसेनाग्रें तस्मिन्‌ रथमध्ये महामायाविजयवाहिनीं नाम विद्याराज्ञीं अनेकरातसहस्तर- 
रूपां अनेकशतसहस्रशुजां त्रिनेत्रां Awat Әә: परसेनां 
भक्षयन्तीमिव चिन्तयेत्‌ | स्वयमेव चक्रवर्त्याकारं कृत्वा मध्याह्ने धारणीं कुडूमेन 
लिखित्वा राजा परस्य च सेनां स्वभावेन मायासररोन च्छादयन्‌ विविधेन सारेण 
विजयी भविष्यति। नारायण अरियोधाः निजिताः पराजिताः केचित्‌ मूर्च्छिता 
भूतले पतन्तीति वदामि। नारायण एवं पतिताश्च दशाकुशलकर्मभिः मार्गोच्छेदादू 
हियन्ते । तेषां च जीवितं प्रतिहतफल न भवति। नारायण ईदृशाः प्रभावः 
RAM धारण्याः। नारायण अपिच कस्यचिदेतानि धारणीमन्वपदानि वा 
शुद्धयाशुद्धथा योग्यानि। उपवासेनानुपवासेन वा योग्यानि भवन्ति। प्रतिदिनं 
त्रिवारमुच्चार्येत्‌। तेनेव कृतमपि पञ्चानन्तर्यपापरारि क्षपयित्वा प्राप्तपुण्य- 
राशिर्जातिस्मरो भवति। सवेसत्वेषु सर्वब्यापिधनोपभोगी कुशळधर्माभिरतोऽ- 
कुशळाविपरीतपातकेषु न भवति। ] [Saja पुनर्नारायण इमां | айат ]! 3 
धारणीं धारयमाणः कुलपुत्रो वा कुळढुहिता वा (азі भिश्षुणी वा उपासको वा 
उपासिका वा राजा वा राजपुत्रो वा ब्राह्मणो वा मुतः कालगतः सद्धमंभाणको! * 


12 Tib. transcription ग्रहण, 13 Tib, 55". 


14 Tib. भासक ( SES) 5 ) 
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वा агай भ्रस्मीभूतो!* चा पुनश्च पुरुषो वा स्त्री वा काचित्‌! ° स्पृशेत्‌ स एव 
नियतो? जातिस्मरो भविष्यति | [ ततो ]!१ वोधिसत्त्वसंवरीयो! ° नारायणः 
अहो | आश्चर्यमिति ]२० कृत्वा शङ्कूचक्रगदापुप्पमाल्ययुक्तः [ उत्थायाखनात्‌ ]? : 


भगचन्तं न्निःप्रदक्षिणीक्ृत्यं प्रणम्य प्रहस्तितवदनो' भूत्वा भगवन्तं गाथया 
5 स्तोति TF | 


अहो ह्युरदेवानां लो[5}]कानां ज्येष्ठ श्रेष्ठो ह्यनुत्तरीकः | 
शिवः शान्तोऽथाग्राह्म?? लोकातीतो नमोऽस्तु ते? ॥ 
अभावः स्वेधर्माणां भूतधमेप्रकाशकः | 
апаў विमुक्तोस्तो १ घम ча नमोऽस्तु ते ॥ <1 | 
15 MS. ऽस्मि च not supported Бу Tib. 
16 Tib. AANG MS. च्छार (2). 
17 MS. नियतो (१). 
18 Tib. 594. 19 Tib. XANA, MS. सम्बरीये. 
20 Tib. KASS ; MS. आश्रयं. 
21 Tib. BAAN ACN AN ; here MS. reads मयनीयं (१) 
22 Tib. simply azar ( Aa जे ) 
23 Tib. here and at the end of the last line of the following 
sloka adds ейн ( 4854558). | | 
24 Tib. suggests simply धर्माधर्मविमुक्त ( SURE ESE aer 
SIC ) The reading egi site can in no way be accepted nor 


isit supported by Tib. Itseems that one may reàd here ont 
though not suggested by Tib. 
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अथ नारायणः भगवन्तं प्रणम्य cq [ मम fay: ]*5 भगवन्निति жеп 
प्रकान्तोऽभूत्‌ | इद्मवोचद्‌ भगवानात्तमनाः ते च देवनागयक्षगन्धर्वासुरगरुङ 
किन्नरमहोरग[विद्याधरा? ९]प्सरादयः सा च सर्वावती ча सदेवमालुषा- 
सुरगरुडगन्ध्ेश्च लोको भगवतो भाषितमभ्यनन्द्न्निति॥ ९॥ 


नारायणपरिएच्छा आयमहामायाविजयवाहिनी नाम 
धारणी समाप्ता ॥ 


` 
x 


| ШШ... Ф 


к; 


~ 


HW] Add INN RAR INA BEGI 


AS дага іа ах A GA INA аја | 


5 अर्ल ANAK IK SI jaar [2] ANA YAN STA JASA A || 


9 (Ж 


= 


AAAS SAT ASR sry TAAT INA 
Jx sad SR Fe нзд заечая 
AGAN | a AC T AC TAS З AC ga Oa AE 
AGAR ^c Rar an Fag DIBIT se A: 
о аз” दर ўча ARTA асаду jar аў 
цане] Kas ada ANAI аба ага 
"g^ NT JA RE, IKAN KAA ALI LG 
पा हे Mean ses Захоча | केव ` 
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RENAN т аббгазаза ўва “ёха AAN 


E 11 SEA ag аз IP 

aga ABE абар वक्षः ३555 (Өг | aaa 
RAAJAN 9515) рая IAA RRS: 
JANSA ENA BSG | SN aaa IKAN а" 


RE ay AE KAS NI प्रा Sj E समल FAN NAN SAAN . 
J M FGF OF ААД & айда жч 
«каа 95 AS IOINAA FEAT JAS STAR JAN SA) 
INA Я а AJAR Ужа ३४५२९६१ Ча |4 


аа асам MAAN, 45999 sa 


९555 BAI ३११५३ ягая] ачах” 


m 


ARNA AU ACAK Rais да NAUES 


5" 255% ENN чча grea RAGE 
KERIS AR ARYA Ў з үз 


с 


йй aR] ASN RANI 


CCO, Gurukul Kangri Collection, Haridwar, Digitized by eGangotri 


аа ЗА аа, 


e 


NARAYANAPARIPRCCHA ; 9 
AKAL ii ani AK sy 
EX [2882.1137 | TIAN agg ATA AES | аа 
GT बै AKARAZ | aae VA ANAT | 
RAJAN RI AEN Яся सेख AA 
TAA ITAA ASAI | SANGAT RAI 
ya Ss ages | BANI मी SISA FA RRI AS 
Aa T गन र 

KATAKAN YA ATA ога | 9555 | SS 
зга AAA TA S хой Бай Xêz 5a: 


a 
gram да s | 542 545 574443] 
AAA TAŠKA NEKTA ESA NCSA 
RAK GNI PIA аха INA AFI SIAPA = 
Sp RR ре че WE 
GOTH ss Sosa MMC XK AAN 
заг NENA KARYA яна KIA NIA 


ЗЕ || v 
x: 2 


` 
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абаз аза згө KAKI А% GAP 
ү зар 35 Д, да д 5:55:95" 8x 58; 
Ааа): BT AANA AAS ATA STS 5 
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